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================== 
Ref. queixa núm. 108664 
================== 
Assumpte: discriminació del valencià en pàgina web de l’Ajuntament de Rotglà i Corberà. 
 
 
Senyora, 
 
Vam rebre en esta institució un escrit signat pel Sr. (...) i altres, que va estar registrat 
amb el número indicat més amunt. 
 
Substancialment manifestaven els fets i les consideracions següents:  
 

- “Que l’Ajuntament de Rotglà i Corberà al seu web oficial no compta amb una versió en 
valencià, malgrat que “l’article seté de l’Estatut d’Autonomia del País Valencià va 
encomanar a la Generalitat garantir l’ús normal y oficial tant del castellà com del 
valencià, que imposa als poders públics autonòmic i local l’obligació de conèixer i 
utilitzar les dos llengües oficials, sense que puga prevaldre l’una sobre l’altra. “ 

   
- Que la Llei d’Ús del Valencià dictamina en el seu article segon que el valencià és la 

llengua pròpia de la Generalitat i també de les administracions i corporacions 
municipals, així com de les empreses públiques que hi depenen. A més, els criteris 
sobre l’ús del valencià aprovats pel Consell, coneguts com Declaració d’Ares del 
Maestre, d’1 d’Octubre de 2003, indiquen que “els fullets informatius, les pàgines web, 
els anuncis i les revistes s’hauran de fer, principalment en valencià”.” 

 
En considerar que la queixa reunia els requisits establits en els articles 12 i 17 de la Llei 
11/1988, de 26 de desembre, del Síndic de Greuges, va ser admesa i li’n vam donar 
trasllat de conformitat amb el que determina l’article 18.1 de la llei esmentada, a fi de 
contrastar les al·legacions formulades pels interessats, i per demanar que ens remetera 
informació suficient sobre la realitat d’aquelles i de la resta de circumstàncies 
concurrents en este supòsit, i que fera extensiu el seu informe a concretar, si s’escau, les 
previsions existents perquè la pàgina web de referència puga ser visitada en valencià. 
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Ajuntament de Rotglà i Corberà 
Sra. Alcaldesa-Presidenta 
Carretera de Madrid, 62, Edif. Secadero de Tabacos 
ROTGLÀ I CORBERÀ - 46816 (València) 
 



 

 

 
 
 
La comunicació rebuda de l’Ajuntament de Rotglà i Corberà donava compte del 
següent: 
 

“... Primero.- El Ayuntamiento de Rotglà i Corberà por su escasa población y 
presupuesto carece de los medios económicos y personales suficientes para mantener 
la web municipal en castellano y valenciano. 
 
Segundo.- No obstante lo anterior y conscientes de la conveniencia de alcanzar dicho 
objetivo, el Ayuntamiento solicitó el pasado mes de mayo la asistencia técnica 
convocada por la Diputación de Valencia en materia de promoción lingüística. El 7 de 
octubre se recibió notificación del acuerdo de la Excma. Diputación de Valencia por el 
que se incluye a este Ayuntamiento en el citado servicio. Le adjunto copias de lo 
expuesto. 
 
Por ello confiamos en que a medio plazo y gracias al servicio de la Oficina de 
Promoción del Uso del Valenciano de la Excma. Diputación de Valencia, la página 
web del Ayuntamiento pueda estar también implementada en valenciano. Hasta 
entonces el Sr. (...) y otros, deberán conformarse con disponer de la página web 
municipal en la lengua de Cervantes que sin duda conocen y no aprecian” 

 
Una vegada conclosa la tramitació ordinària de la queixa, resolem l'expedient amb les 
dades que hi estan, per la qual cosa li demane considere els arguments que a continuació 
li expose i que constituïxen els fonaments de la resolució amb què finalitzem. 
 
En primer lloc, i com a qüestió prèvia, donem per acceptats els seus arguments, ja que 
esta Institució és conscient que en l'actual conjuntura, de crisi econòmica, els recursos a 
l’abast dels ajuntaments són escassos i, de vegades, potser massa, és necessari prioritzar 
i destinar els esmentats recursos a menudes infraestructures, serveis socials, atenció a 
menors, tercera edat, dones, etc., i també el Síndic de Greuges és coneixedor que la 
Diputació Provincial de València ha dissenyat un projecte d'assistència tècnica en 
matèria de promoció lingüística als municipis de la província de València, basat en 
l'imperatiu legal de fomentar l'ús del valencià en totes les activitats administratives dels 
ens públics, i que eixe projecte suposa la possibilitat de beneficiar d'assistència tècnica i 
de personal tècnic de normalització lingüística, de material de promoció de l'ús del 
valencià, de programes informàtics d'ajuda a la traducció i correcció de textos, etc., d'ací 
que no formulem cap retret a l'Ajuntament de Rotglà i Corberà, tenint en compte la 
insuficiència de recursos propis per a elaborar una pàgina web pròpia bilingüe. 
 
No obstant això, la legislació vigent respecte de l’ús del valencià és clara i no admet cap 
interpretació. I tot i que esta institució reconeix els esforços de l’Administració pública 
valenciana per a adaptar les seues estructures al règim de cooficialitat lingüística 
instaurat per la Constitució espanyola i per l’Estatut d’autonomia, no pot sinó cridar 
l’atenció sobre el fet que la Llei d’ús i ensenyament del valencià està vigent des de fa 
més de 25 anys i que en el títol tercer reconeix el dret de tots els ciutadans a ser 
informats pels mitjans de comunicació socials tant en valencià com en castellà i a 
utilitzar indistintament les dos llengües quan hagen d’usar-les, i que esta obligació, com 
no podia ser d’una altra manera, ha d’estendre’s als nous mitjans de comunicació i a les 
noves realitats tecnològiques i, d’una altra banda, la citada Llei d’ús i ensenyament del 
valencià, en les seues disposicions transitòries establix un termini de tres anys perquè  



 

 

 
 
 
les distintes àrees de l’Administració valenciana duguen a terme les disposicions d’esta 
(un termini que s’ha superat a l’excés, si tenim en compte que la LUEV va entrar en 
vigor l’any 1983), per a adaptar les seues estructures al règim de cooficialitat 
lingüística.  
 
No obstant això, en la tramitació de la present queixa ha sorgit una altra qüestió sobre la 
qual esta institució ha de pronunciar-se, i sobre la qual hem de fer la consideració 
següent com a fonament del recordatori de deures legals amb què concloem: 
 
El present expedient de queixa s’inicia, com sap, com a conseqüència d’un escrit dirigit 
a esta institució pels interessats, íntegrament redactat en valencià.   
 
En conseqüència, i com a garantia dels drets reconeguts en la Llei d’ús i ensenyament 
del valencià, que en el seu article 11 establix que “(...) en aquelles actuacions 
administratives iniciades a instància de part i aquelles en què hi haja altres interessats 
que així ho manifesten, l’Administració actuant haurà de comunicar-los tot el que els 
afecte en la llengua oficial que trien, independentment de la llengua en què s’haguera 
iniciat el procediment. 2. De la mateixa manera, qualsevol que siga la llengua oficial 
emprada, en els expedients iniciats d’ofici, les comunicacions i la resta d’actuacions 
s’hauran de fer en la indicada pels interessats”, la petició d’informe que els va ser feta, 
es va fer en la llengua elegida per l’interessat, això és, en valencià. 
 
No obstant això, la part essencial de l’informe remés per vosté es troba redactada 
íntegrament en castellà.  
 
La Generalitat Valenciana, en compliment del manament estatutari contingut en 
l’Estatut d’Autonomia, va promulgar la Llei 4/1983, de 23 de novembre, d’ús i 
ensenyament del valencià, el preàmbul de la qual assenyala la necessitat de recuperar 
l’ús social i oficial del valencià. 
 
La citada Llei va significar, d’una banda, el compromís de la Generalitat Valenciana de 
defensar el patrimoni cultural de la nostra Comunitat i, especialment, la recuperació 
social del valencià, definit com a llengua història i pròpia del nostre poble” i, d’una altra 
banda, superar la relació de desigualtat existent entre les dos llengües oficials de la 
Comunitat Valenciana, el valencià i el castellà.  
 
La cooficialitat lingüística instaurada per la Constitució espanyola, que reconeix com a 
llengua oficial d’una determinada comunitat autònoma, no solament l’idioma castellà, 
sinó també el propi d’eixa Comunitat Autònoma, va modificar substancialment l’ús, tant 
privat com oficial, de les diverses llengües en el territori de l’Estat espanyol; és per això 
que les comunitats autònomes amb idioma oficial propi han legislat sobre la matèria, 
mitjançant les denominades lleis de normalització lingüística, amb la finalitat de 
fomentar l’ús oficial de la llengua cooficial amb l’objectiu que esta assolisca cotes 
similars a aquelles que corresponen al castellà com a idioma oficial del territori 
espanyol. 
 



 

 

La persecució d’estos legítims objectius, reconeguts en les legislacions autonòmiques 
baix l’empara atorgada per la Constitució, no pot, però, desconéixer, i de fet no ho 
desconeix, que l’article 14 de la Constitució establix el principi d’igualtat, amb 
interdicció de qualsevol forma de discriminació per motiu de llengua, i la declaració de 
l’article 3 del mateix text constitucional, que establix expressament el dret de tots els 
ciutadans a usar la llengua espanyola.  
 
En este sentit, la mateixa Llei d’ús i ensenyament del valencià, conscient de la vigència 
absoluta del principi d’igualtat i de la prohibició de discriminació per motiu de llengua, 
declara en el seu article 4 que “en cap cas podrà haver-hi discriminació pel fet d’usar 
qualssevol de les dos llengües oficials” de la Comunitat Valenciana. 
 
Una de les conseqüències essencials que es deriven dels manaments continguts en els 
preceptes anteriorment esmentats és el dret que assistix qualsevol ciutadà en les seues 
relacions amb l’Administració, en elegir la llengua en què este vulga que es produïsquen 
les comunicacions i la tramitació dels expedients, i sorgix el correlatiu deure de 
l’Administració de respectar esta elecció i d’utilitzar, al llarg de tot el procediment, 
l’idioma que haguera estat elegit. En consonància amb això, l’article 1 esmentat 
anteriorment, declara que “en aquelles actuacions administratives iniciades a instància 
de part i en aquelles que hi haja altres interessats que així ho manifestaren, 
l’Administració actuant haurà de comunicar-los tot allò que els afecte en la llengua 
oficial que trien, independentment de la llengua oficial en què s’haguera iniciat. 2. De la 
mateixa manera, qualsevol que siga la llengua oficial utilitzada en els expedients iniciats 
d’ofici, les comunicacions i la resta d’actuacions s’hauran de fer en la llengua indicada 
pels interessats. 
 
En el present expedient, tanmateix, la remissió d’un informe en castellà, quan la llengua 
elegida pel ciutadà ha sigut el valencià, no s’ajusta a estos manaments legals 
anteriorment exposats.  
 
L’aplicació d’estes lleis de normalització lingüística duta a terme per les diverses 
comunitats autònomes motiva, de vegades, que ciutadans que tenen com  a llengua  
habitual el valencià, consideren vulnerats els seus drets lingüístics per l’ús d’una llengua 
o l’altra per part de les autoritats i les oficines públiques. 
 
La normativa vigent respecte de l’ús del valencià, continguda en la Constitució 
espanyola, en l’Estatut d’autonomia de la Comunitat Valenciana i en la Llei d’ús i 
ensenyament del valencià, és clara i terminant, i no deixa lloc a cap interpretació, per la 
qual cosa l’Administració pública valenciana està obligada a garantir la normalització 
lingüística, tal com es desprén de l’art. 7.4 i .5 de l’Estatut d’autonomia, en assenyalar 
que “Caldrà atorgar un especial respecte i protecció a la recuperació del valencià”. 
 
En el present expedient, però, la remissió de l’informe ha estat en castellà, tot i que la 
llengua triada pel ciutadà ha estat el valencià, la qual cosa no s'ajusta als mandats legals 
anteriorment exposats. 

 
De conformitat amb tot el que hem dit més amunt, HEM DE RECORDAR A 
L’AJUNTAMENT DE ROTGLÀ I CORBERÀ, els deures legals que la Constitució i 
la legislació vigent li imposa de respectar els drets lingüístics dels administrats, i 
d’utilitzar en tots els procediments i en qualssevol altres formes de relació amb ells, la  



 

 

 
 
 
llengua (castellana o valenciana) triada per ells, i li SUGGERIM que en l'àmbit de la 
seua disponibilitat pressupostària promoga les actuacions necessàries per a, si escau, 
adoptar les actuacions necessàries per a beneficiar-se del Projecte d'assistència tècnica 
de la Diputació de València en matèria de promoció lingüística dels municipis. 
 
Així mateix, d’acord amb la normativa citada, li agrairem que ens remeta, en el termini 
d’un mes, el preceptiu informe en què ens manifeste si accepta el suggeriment que li 
fem o, si s’escau, les raons que considere per a no acceptar-lo.  
 
Perquè en prenga coneixement, li faig saber, així mateix, que a partir de la setmana 
següent a la data en què s’ha dictat esta resolució, serà inserida en la pàgina web de la 
institució. 

 
Atentament, 
 
 
 
 
 
 
José Cholbi Diego 
Síndic de Greuges de la Comunitat Valenciana 


